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EMOIIIS THIBY ¥ CYUACHIA EMOTHUBHIN JEKCHIII:
TEOPETUYHUMN ACHHEKT

I'ipasik OJger I'puroposny
acnipanm xagheopu NPUKIAOHOI NiHe8iCMUKY
Hayionanvnozo ynisepcumemy «J/lvgiecvka nonimexuika»
eyn. Cmenana banoepu, 12, Jlvgis, Yrpaina

Y ecmammi onucano nowsmms emoyii y cyuacuiti ainegicmuyi, a came makozo eMOyiliH020 cMawy, siK
2Hig, y Mmeopemu4HoMy acnekmi. Poskpumo Cymb NCUXOT0IUHUX AGU, KOHKPEMUSOBAHO CIPYKIMYPHO-CEMAH-
MUYHI 03HAKU IEKCUKY MOBYSL Ni0 4aC SHIBY, 4 MAKOiC 3po6/zeH0 aKyenm Ha okpemiti eMoyii, wo € pezynoma-
MOM KOMNILEKCHO20 Ni0X00Y 00 GUEHEHHSL SHI8Y 3 NO3UYIL JIH2B0KOSHIMUBHO20, KOMYHIKAMUEBHO-NPALMAMUY-
HO20 Ma 0eCKPUNMOPHO2O AHANIZY eMUMON02li NPOaHaniz08ano2o emoyitinoco cmamny. OOHUM 13 CyYACHUX
HANPAMIG NIHEGICMUUHUX OOCTIONHCEHb € GUEUEHHS eMOYIIHUX KOHYenmis, wo (Gopmyroms MOBHY KapmuHy
ceimy. Takooc y pobomi HagedeHo NPUKIAOU CIMAHI8 MOBYA, WO 8I000PaAX*CAOMb eMoyilo eHI8Y 8 YKPAIHCHKIll
ma aneniticoKi Mogax.

3aedannamu pobomu €: nPOAHANIZYBAMU NPAYi HAYKOBYIS, SKI OOCTIONCYBANU eMOMUBHY TEKCUKY, 30KpeMa
eMoyilo 2Higy; 3’Acyeamu CYMHICMb NOHAMMA «2HI8» 3 NO2NAOY NIHeGICMUKU; HABECMU NPUKIAOU JeKCeM,
Wo nepeoaiomv emMoyito eHigy;, BUOKPeMUMY CIMPYKIYPY eMOYiuHUX KOHYenmis, 30kpema konyenmy eis. 11io
4ac 00CHiOMNHCeHHs eMOYill 8PAX0BAHO OOCIO NIHeBICMIB Y GUEUEHHT MEXAHI3MI8 MOBHO20 BUPANCEHHS eMOYill
MO8BYSL, MOBHO20 NOZHAUEHHS BUNPODOBYBAHUX eMOYIUHUX CIAHIB, A MAKONC CNOCO0I8 iHmepnpemayii emoyitl K
00'€KMUBHO20 eMOYiliHO20 CIMAHY TIOOUHU.

IIpomazom ocmauHix poKie HAYKOBYI 00CA2NU 3HAUHUX pe3yﬂbmami6 Y 00CTIONCEHH] MeXaHi3MI8 MOBHO20
BUPAJICEHHS eMoyitl MOOUHU, KA 2080pUMb, i MOSHOI HOMIHAY, mmepnpemauu efwouzu AK 00’ €KmMugHoi cym-
HOoCmi mo2o, Xmo 2060pums i cayxae. Ha ybomy emani po3eumxy ninegicmuku emMoyiv icnye nuska npo6fzeM AKI
BU3HAUAIONb OEKINbKA 20NI08HUX HANPAMIG 00CTIONCEHD, 30KpeMA | KOMYHIKAYII0 eMoyill, Kamezopu3ayito emoyitl
ma eMOmuHUO-CeMaHMUYHULL NPOCMIP MOBU.

Komnnexcnuii i 6cebiynuti nioxio 00 GueueHHs 2HIBY 3 NO3UYIll NIH280-KOZHIMUBHO20 | KOMYHIKAMUBHO-
APASMAMU4YHO20 AHANI3Y, A MAKONC PO32TA0 MeOPemuyHo20 ACHeKmy emMoyiti 0036015€ 3pO3yMImMU Cymb Yux
NCUXONOSTUHUX A6ULY, cneyudikyeamu yi eMoyii i GUSHAYUMU CIMPYKINYPHO-CEMAHMUYHI O3HAKU MOBU Ni0 Yac
2HiBY, a BIONOBIOHO — uje 2nubuLe 3pO3YMIMU Ma OKPeCIUmu Yo eMoyilo y Cy4acHill NiHe80KYIbIYpI.

Knrouosi cnosa: ninzsicmuxa, eMoyitiHicmy, 1eKCUKA, CEMAHMUKA, eMOMUBHA JIEKCUKA, eMOYis 2HIBY.

ITocTanoBKa npodJieMu B 3arajibHOMY BUIVISATI
Ta OOIpPYHTYBaHHA il akTyaabHocTi. TpaaumiiHO
eMoIIii Oyau TPEeIMETOM BHWBUCHHS OKPEMHUX HAYK:
nicuxosorii, ¢inocodii, minreicruku. Ha meperuHi
3ralaHiX HayK BHHUKIM TaKi MiDKAWCHHIUTIHAPHI
rajysi, K aHTPOIMOJIOTIYHA JIIHTBICTUKA, TICUXOJIIHT -
BICTHMKA, HEWPOJIHTBICTUKA, KOTHITUBHA JIiHTBIC-
THKa, KOMyHIKaTHBHA JIIHTBICTHKA, K1 JAIOTh 3MOTY
T0-HOBOMY MOINISSHYTH Ha mpobmeMy emouiii. Tax,
HANPHUKIIA, y KOTHITHBHIA JIHTBICTHII € TNCBHHH
JOCBi BUBUEHHS BepOaizarlii eMOIifHUX KOHIIE-
TiB y Pi3HUX JHTBOKYJIBTypax.

AHagi3 ocTaHHIX JocaiTkeHb i myOmikamii
MOKAa3ye€, M0 iICHY€e HU3KA Mpailb, BAKOHAHHUX Y ITOPiB-
HSUTBHOMY aCIIeKTi, 3 BUSBIICHHS 3arajibHUX 1 4acTKO-
BUX XapaKTEPHUCTHUK EMOIIIHHUX KOHIICTITIB, CCMaHTHY-
HUX TIOJIB 1 aHAJIOTiB KOHIENTOC(Ep Yy pi3HUX MOBaxX:
yKpaiHCBbKil, aHDIiichKil, HiMeupkiil (B. 0. Anpe-
csH [1], M. B. Mapkina [10], 5. A. Ilokposcbka [12],
H. O. Kpacagcekwuii [9] Ta iH).

OmgHuM i3 Cy4JacHHX HAIpsAMIB JIIHTBICTHYHUX
JIOCIIPKEHb € BUBYCHHS €MOI[IMHUX KOHIIENTIB, 1110
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¢dopMyroTb MOBHY KapTHHY cBiTy. CTyairoBaHHS
EMOIIIHUX KOHIENTIB € BaYKIIMBUM HAITPSIMKOM JIiHT -
BICTHYHHUX IOCIIIKEHDb, aJKE ITO3HAYEHHS €MOIN
y MOBi MarOTh HE TIIBKA PO3TOPHYTI CHHOHIMIYHI
psy, ajne i pi3HATHCS PiBHAMH €MOITIHHO1 3a0apBie-
HOCTI. Bu3HaueHHS TOHATTA €MOIIMHOTO KOHIEITY
NPUIYCKAa€ BUBUCHHS B HOTO OCHOBI (heHOMeHa —
0e3mocepeIHbO CaMUX EMOIIii.

Tak, y Mexax KOMyHIKaTHBHOTO MiJIXOAY TPOBO-
JSTh OCIIIKCHHS! «IIParMaTHYHOTO AacIeKTy eMo-
nifiHoi KOMyHiKalii, OMMCYIOTH THIOBI CHTyamii
MOBHOI B3a€MOJIii KOMYHIKaHTIB y CTaHi eMOLIHHOT
HanpykeHocTi. /g aHamizy eMoIiifHOiT KoMyHika-
ITii ITiJT 9ac THiBY B IbOMY JTOCiDKEHHI 3aCTOCOBAHO
MOZIETl IICHXOJOTiYHOI Ta MOBHOI B3a€EMOJII»
[17, 18], 3amponionoBani H. €. FOxinoro, 3a nonomo-
TOI0 SIKUX MOYKHA MPOCTEKUTH, K MPOTIKAIOTh €MO-
il THiBY (HecnpsIMOBaHi eMollii), oXapakTepu3yBaTu
TICHXOJIOTIYHY B3a€MOJIiI0 MOBLIB (CTIPSIMOBaHi eMO-
1ii), a TaKOX BUSIBUTH (POPMH MOBHOI B3a€MOJIi1 MOB-
1iB (BUAB HECHPSIMOBAHMX 1 CIIPSIMOBAaHUX EMOIIIN)
[17,18].

Hocmimkyoun eMoLilo THIBY, MOXeMO IiHTH
BHCHOBKY, ITTO I151 €MOIIis € BPOPKEHOIO 1 yHIBEpCah-
HOO, TOXX BOHA BUSIBIIIETHCS Y BCIX KYJIBTYpax.
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Y meHTpi BHBYCHHS €MOTiojioOrii (JHTBICTHKH
eMoliii) nepedyBaroTh eMOTHBHICTh MOBHU Ta TEKCTY.
3HaYHUH BHECOK y PO3BUTOK 3raJlaHUX HaIpPSMiB
JHTBICTUKH 3po0miia Takox Bosrorpajacbka HayKoBa
LIKOJIa JIHTBICTHKHM €MOIlii, KEpiBHHUKOM SKOi €
B. 1. IlaxoBchKwMil.

CporogHi TakoX aKTUBHO PO3BHBAETHCS EMO-
LiHHO-eMOTHBHA JIIHTBOEKOJIOTiA, SIKa € IHTETPaIlicro
emoriororii 1 KynbTypu MoBIeHHsS. JliHTBicTHYHA
€KOJIOTis CTIPHSIE BUPIIICHHIO TTPOOIEMHHNX CHUTYAITil
CHIIKYBaHHS, 1€ YSBIEHHS PO €KOJIOTYHUH/HEeKo-
JIOTIYHMI acTeKT MOBHU, TAKTUKK KOMYyHikaitii. [Ipore
LIeH HOBMI HANPSMOK JIIHTBICTUKHU € MaJIOJI0CITiKe-
HUM, a OTKe MoTpedye TIMOIIOro BUBUCHHS, IO U
3YMOBJIIOE€ aKTYAJBHICTH TEMH.

O0’€KTOM [OCIHIIKEHHS € €MOTHMBHA JIEKCHKA,
NMpeAMeTOM — TEOPETUYHHN acCHeKT JOCITIDKCHHS
eMoIIii THIBY B YKpaiHCBHKii Ta aHTITIMCHKiil MOBax Ha
MIPUKIIAi OMTUPEHUX EMOIIHIX CTaHIB.

DopMyJIIOBAHHS METH i 3aBJaHb cTarTi. MeTa
mpaii — JOCTIIATH OCOOJUBOCTI MOHATTS «THIB» Y
TEOPETUIHOMY ACTICKTI.

3aBaraHHAMH PO0OOTH €:

— MpoaHallizyBaTH poOOTH HAYKOBIIB, SIKi JOCIi-
JOKYBAJIM €MOTHBHY JICKCHKY, 30KpeMa eMOIIit0 THIBY;

—3’5CyBarTH, 1110 TaKe THIB 3 OIS TY JIIHT'BiCTHKHY;

— HaBECTH NPUKIAAN JIEKCeM, IO IepenarTh
€MOIIif0 THIBY;

— BHOKPEMHUTH CTPYKTYPY EMOITIHUX KOHIIETITIB,
30KpeMa KOHIIETITY THIB.

BuokpemiieHHs ncuxoyioraMu QyHaaMeHTalbHUX
eMOL[ill MOB'sI3aHe 3 TAKUMM YMHHUKAMH: I1 eMOIii
MaloTh yHiKaJbHi ()i3WYHI Ta TCUXOJIOTIYHI Xapak-
TEPUCTHKH, criequdiuHuii HepBOBUH cyOCTpart, oco-
OnMuBI BUpa3HI MIMiYHI KOMIUIEKCH; 0a30Bi eMoIii
3[IaTHI 10 00'€THAHHS, BHACIIJIOK YOrO yTBOPIOIOTH
OLITBIN CKIIAZHY €MOILIIO.

I'HiB BigHOCATH A0 IMIYIBCUBHUX €MOIIH, IO
CTaHOBJIATH CIIEKTP HETaTWBHUX €MOII, Ha3BaHUX
[ICUXOJIOTaMH KpaiHIM HEBIOBOJICHHSAM, PO3IpaTy-
BaHHSIM, CEpPAMTICTIO, OOYpEeHHSM, O3JO00ICHHSIM,
JIIOTTIO, 3JIICTIO, HEHABUCTIO, CKAa30M, arpeciero.
[epe:xxuBaHHS THIBY CYNpPOBOIKYETHCS ITiIBUILICH-
HSIM TEMIICPaTypH Ta apTepiabHOTO TUCKY, IOYac-
TIlIAHHAM CEPICOUTTSI, XapaKTePHUMHU BETeTaTUB-
HUMHU pEakIlisMU: TOYEePBOHIHHSA abo 30iTHEHHS
o0nryYs, Taxikapis, TonoBHUHA Oinb. Crenudidaa
MiMiYHa €KCITPECis THIBY BUSABIISETHCS Y TAKUX O3HA-
Kax: OpOBHM 3BEIEHI JOKYITH, OMYIICHI, HaIPYKCHI
odi, TyOu, M'sI31 TIAOOPI A B I ABUIIEHOMY TOHYCI,
MOTIISA] MAJIBHUM, NpUIiIbHAN [6, 11].

Bukijiax 0oCHOBHOrO marepiajy MOC/TiIzKeHHS.
Y KOTHITHMBHIM JIHTBICTHUI PO3DIAJAIOTH EMOIIil
SIK KOTHITHBHY IHTEpIPETAlil0 HABKOIWIIHBOI Miii-
cHocti. Ilin KOHIENTOM Yy Cyd4acHii IJiHTBICTHII
PO3YMIIOTh ijieallbHe, TICHXIYHE YTBOPEHHS, OJIH-
HUIIO 1HQOpPMAaLIHHOI CTPYKTYpH, SKa MOXe OyTH
OKpECJICHa TUTBKH 3a JOIOMOTO0 MOBH. Ilix emo-
IHHAM KOHIIETITOM, 3TiHO 3 gymMkoro H. O. Kpacos-
CBKOT'0, BAPTO PO3YMITH «ETHIYHO, KYJBTYPHO 3yMOB-
JICHE, CKJIAJHE CTPYKTYPHO-CMHCJIOBE, JICKCUYHO 1/
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a00 (paseosoriyHo BepOali3oBaHE YTBOPEHHS, SIKE
0a3yeThCs Ha MOHSATTEBIN OCHOBI, IO MICTHTB, OKPIM
NOHATTA, 00pa3 1 OLiHKY, pedUIeKCito i KOMYHIKaLio
3 0e37iU4YI0 OCHOBHHMX MPEAMETIB, SIKi BHKIUKAIOTh
yHepeIxeHe CTaBleHHsa 10 Hux» [9, 11].

3. KoBenruny Ha OCHOBI CIOBHUKOBOTO MaTepiaiy
Jla€ IeTalbHUI ONMC KOHLENTY THIB, a TAKO)K BKazye
Ha Te, IO CTPYKTypa eMOIIIHHNX KOHIICTITIB CKJIaaa-
€TBbCS 3 YOTHPHOX KOMIIOHEHTIB: CHCTEMH KOHIIEII-
TyaJlbHUX METOHIMil; CHCTEMH KOHIICTITYyaIbHUX
MeTaop; CHCTEMHU POJUHHHMX KOHIICNTIB, CUCTEMH
KOTHITUBHHX creHapiiB [19, 32]. V pa3i koHuenry-
anbHOi MeToHIMil (bi3ionoriyHuil BUSB eMoLii J0I0-
Mara€ posmi3HaTh camy emomiro. KoHnenrtyanbHi
METOHIMIi TpeICTaBleHI JBOMa BHJAMH: THX, IO
HaJIeXKaThb O BHYTPINIHIX (Hi310TOTIYHUX peakxiii, i
THX, SKi HaJeXaTh 10 MOBEHIHKOBHX peakmiil. Tak,
HaIpPUKJIaa, MOYCPBOHIHHSA B 30HI OONMHMYYS 1 Wi,
CTHUCKAaHHSA 1 PO3THCKAHHS TAIBIIB € 30BHINIHIMA
03HaKaMU BHABY THiBY [10, 21].

Orxe, (I310JIOTIYHI CHMITOMH 1 TIOBEAIHKA
JIFONMHY B THIBI METOHIMIYHO [T03HA4YaIOTh T'HIB

®DopMyBaHHIO €MOIi THIX KOHIICTITIB SIK CAMOCTI -
Ho1 chepu repeyroTh NEPBUHHI €MOILlii, HAIPUKIIA],
CTpax 4Yd BiJT4aid, AKi 1m0 OyIyIOTHCS Ha apXeTHIaX
(BOTOHB, BO/A, 3eMJIsI, TIOBITPSI), IO JISKATh B OCHOBI
TIIyMadeHHs JIIOAMHOIO CBITY. EMoIIii gacTo acorri-
FOIOTBCSL 3 00pasaMu BOTHIO, JIUMY, PiIMHH, SKHM
paHillle TPHUMUCYBAIHA Pi3HI MaridHi BIACTHBOCTI:
BOTOHb — CHMBOJI OUHILIEHHS, BOJAa — CUMBOJI Hapo-
oxeHHs, kuTTa (b. ManunoBcekuii, @. Binpaiit ta
in.) [20, 12].

Ak Gymo 3a3Ha4CHO BHIIE, y CTPYKTYPY EMOLLiki-
HOTO KOHIIETITY BXOIATH CHOpiTHEHI KOHLEMNTH, SIKi
€ EMOLIIHUMH KOHIIETITAMH OCOOIMBOTO POLY: EMO-
[ifHI CTaHW, eMOIIiliHI CTOCYHKH, €MOIIHI peakxiii,
SKi CKJIQAAI0Th MiHIMaJIbHUN KOHIIETITYJIbHAN 3MIiCT
eMOIIIHOT KaTreropii (HanmpuKIiad, Uil THIBY CIIOpiI-
HEHHUM Oy/Ie KOHIICTIT «IIParHeHHs] BANHUTH OY/Ib-SIKY
TIiI0», «0a)XKaHHS TOMCTUTHCS TOIIIO).

CucreMa KOTHITHBHHX CILEHApiiB, SIK MpaBHIIO,
MICTUTh OAMH NMPOTOTUITHHUN CLEHApii, AKUH mojae
KOHLENT TaK, K BiH 3BHYAliHO, THIIOBO iCHY€ B
OyIeHHill CBIIOMOCTI, i pAI BIACTYIIIB BiJ MPOTO-
TUITHOTO CIIEHApif0, TOOTO HEMPOAyMaHi CIeHapii
eMOIIili, HasBHI y CBIIOMOCTI HOCIiB MOBH (A. Bex-
onmpka [4], 3. Kosenmang [19], 5. A. IlokpoBcbka
[12], H. O. Kpacasckuii [9] Ta in.) [15, 43].

JleTanbHuii OnMC NPOTOTUITHOTO CLIEHAPII0 2HigY
“ger” mogano B poborax JI. M. Mopnancekoi. I1po-
TOTUIHUH cLEHapiii THIBY CKJIAAaeTbcs 3 I'SATHOX
eramiB: obpasmuea Oia “offending event”; emoyin
eHigy “anger”; cnpoba Kommponto euigy “attempt at
control”; empama xonmponio “loss of control”; axm
sioniamu “act of retribution” [13, 78].

Jns  aHTTiCHKOT KyJTBTYPH  TaKHii crieHapiit €
HaiBHOIO MOJIEIUIIO Hepe61ry FHlBy (HpOTOTI/IH) SIKUM
MOJKE POSTOPTATHCS B TaKi CleHAPii:

I. Emortis THIBY BWJIUBAEThCS B arpeCUBHY IO,
BOJIHOUAC BiI0YyBa€ThCS MMEpPEeOpieHTallis THIBY (KPHB-
JTHHK 1 00'€KT THIBY HE EpETHHAIOTHCS) a00 CcyO'eKT
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repeOyBae B cTaHi 0e3cmiuia abo CKepoBye THIB HA
cebe (pyiiHYBaJIbHUH THIB).

II. EMotiist rHiBY HE IPUBOIUTH JI0 arPECUBHOT il
BOJHOYAC THIB MPUTHIYYETbCS a00 3HUKAE A0 TOTO,
SK Cy0'eKT BTpayae KOHTPOJb Haja co000, TOMY IO
BiIOyBa€eThCs Oyab-aka mofist [12, 15].

M. B. MapkiHa [IONOBHIOE CcIieHapii HU3KOKO
cuTyariii QyHKIIOHyBaHHS MTPOTOTHITHOTO CLIEHAPIO
THIBY CTOCOBHO MOJEJi THIBY B aHIJIOMOBHiH JIiHT-
BOKYJIIETYpi: TIEPEOPI€HTOBAHWMA arpecUBHUN THIB;
pYWHYBaJIbHUN arpecHBHHU THIB, CaMOpYWHIBHUH
arpeCUBHUI T'HIB; THIB, 10 MPU3BOAUTH 0 BTPATH
KOHTPOJIIO; MPHUIAYLICHUI THIB; TOJEpaHTHUH THIB;
aKyMYJISATUBHHH THiB; «XOJOIHOKPOBHUIl» THIB;
rHiB — 00ypenHs [10, 20].

Bararo BYeHMX BHUKOPHCTOBYIOTh 3rajlaHy CXEMY
BHBYCHHSI KOHIIENTIB: CTilKi BUCIIOBH, SIKi 3aCTOCOBY-
IOTh JIJISl OMUCY KOHKPETHOI eMOIlii B TeBHiH MOBI,
CHCTEMAaTH3YIOThCS Y KOHIIENTya IbHi KaTeropii (To0To
CHUCTEMH KOHIICTITYaJJbHUX METOHIMiH, Meradop Ta
CTHOPITHEHNWX KOHIIENTIB), a MOTIM KOHIENTYaJbHi
Kareropii CHCTEeMaTU3yIOThCS B KOTHITHBHI MOJETI,
cepell SIKUX, SIK MPABHJIO, OfHA € TPOTOTHUITHOIO, a
pelira — BicTynamu Bif mporotuiy [12, 1-19].

BaxmBuM TakoX € JOCBiJ ETHMOJOTiYHOTO
JOCTIDKeHHS eMolliiiHux koHnentiB. €. B. Ilak
MIPOBOANUTH E€TUMOJIOTIYHHN aHalli3 KOHIENTY THiB
Ha Marepialli aHIIIICHKOi MOBH Ta HU3KH CHHOHIMIB
JIEKCEM-HOMIHAIIA eMOoIIii THIB: annoyance «po3apa-
TYBaHHS», choler «xonepay, fury «ToThy, indignation
«OOypeHHs», ire <GIICTb, JIOTHY, irritation <«30y-
JOKEHHSD», «PO3paTyBaHHs», madness «O0XKEBIILIIA,
rage «ckas», vexation «HepHEMHICTDY [21, 206-449].

LikaBo 3a3Ha4nTH, 1110 JIeKceMa anger Oyna 3adik-
COBaHA B JIEKCHMKOrpagiuHux cioBHHKax B 1150-
1200 pp. 3 CTapOHOPBE3BKOIO angr «rope, HelacTs,
OLTh, HECTIOKINY 1 TIO3HAYANIa HE EMOIIiI0, & CHTYAIIiIo,
[0 BUKJIIMKAE ITI0 €MOIIif0. Y CepemHbOaHTITIHCHKIHA
Iepioa KOpiHb JIEKCEM 3allO3MYy€EThCS BXKE METOHI-
MIYHO TIEPEOCMHUCIICHHM 1 TIO3HAYA€ €MOITIiTO THIB.

Ha TunoBicTs mi3HABaJIBHOI MISUIBHOCTI JIFOAWHH
BKa3ye TaKOX OLliHHE TIEPEOCMUCIICHHS JIEKCEMU rage
(Bim naTtuHCHKOTO rabies), sika CIIOYATKy IO3HAYasIa
«OOXKEBULISY, «CKa3» (3aX80PIO6AHHS), a TIOTIM €MO-
wii, mo CHOCTepIFaIOTLCH Y XBOpOTO [21, 206-449].

HatomicTh eTHMONIOTiYHHIA CIIOBHUK pralHCBKOI
MOBH JIO CJIOBa (€MoIIii) THiB Mmojae Taki HOMiHAIIi1
EMOLINA: cHIeAUBICMb, 2CHIGHUN, CHIGIUGTIUBUU, 2HI-
eumu, oMb Ta TIOAA€ TAKWA PO3BUTOK 3HAYCHHSA:
SHUTb, 2HIU, OMpyma, ompyeHa Kpos. Takok BKa3aHO
Ha 3B’S30K 31 CIIOBOM 8020Hb.

OHOYACHO CPEAHBOAHIIINCHKUN TIEPIoJ XapaK-
TEPU3YETHCS TOSBOK OIMBIIOCTI CHHOHIMIB-HOMI-
Halii pi3HHx BiJITIHKIB €MOI[IfHOTO CTaHy THIBY,
O CBIIYMTH NPO CTPIMKHA PO3BUTOK CTPYKTYPH
KOHIICTITY 1 TIPO HEOOXiHICTh Y BUHUKHEHHI HOBUX
crioco0iB ioro BepOanmpHOI perpesenTaii [8, 31].

VY pesynerati gochimkennas €. B. Ilak BusBmia
Taki KOMIOHEHTH BHYTPIIIHBOI CTPYKTYpH KOH-
Lenty anger «THIBY»: JlOMb “fury” “1re” “madness”,

“rage”; ckaz “ire”, “irritation”, “rage”; Goorcesinisi,
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besymemeo “fury”, “madness”, “rage”; 3anodisums
wKoOu, nposoKysawHsi ‘‘annoyance”, “irritation”,
“vexation”; Opamisnusicmv ‘“‘choler”, “irritation”;
cunvHa npucmpacmo, nouymms “fury”, “ire”; 30y-
Oorcenicms  ““irritation”,  “vexation”;  3amnenoko-
enus “anger”, ‘‘vexation”; o6paza “annoyance”,
“indignation”, “choler”; obypenna ‘“indignation”;

snicms “wrath”, “choler’ [11, 215-218].

AwmrutiTyna nepeOiry THIBY (HeCHpsiMOBaHA eMoO-
11is1) TPEACTaBICHA TaKMMH €MOLIIMHUMHU CTaHAMM:
HEBJIOBOJICHHS, PO3JpPATyBaHHS, CEPAMTICTh, 00Y-
peHHs1, 03700JeHHs, JIOTh. llcuxonoriuHa B3aeMo-
JIisl TOBOPHTB, IO BiTUYTTS THIBY 3 Pi3HUM CTYIICHEM
IHTEHCHBHOCTI MOYKE BUSBIISITUCS Y TAKUX EMOIIIHHUX
CTaHax, K HEBISIYHICTH, BOPOXKICTh, BiTIYyKEHICTb,
HEHAaBHUCTh, IIOMCTA, Bijpa3a (CIpsMoBaHa €MOILlis),
(hopMOIO MOBHOTO BUSIBY LIMX €MOIIiH OyAyTh yimiu-
BiCTB, KPHK, ITOTP0O3a, JOKip, 3BUHYBAYCHHS.

ITixgac mocimKeHHs eMOTTii BAXKITHBO BpaxyBaTH
JIOCBIJI JIIHT'BICTIB y BUBYEHHI MEXaHi3MiB MOBHOT'O
BUPQXCHHS €MOIIifi MOBIIS, MOBHOTO MMO3HAYCHHS
BUTIIPOOOBYBaHUX €MOLIHHUX CTaHIB, & TAKOXK CIOCO-
0iB iHTEpHpeTallii eMoIliil K 00'€KTUBHOTO EMOITil-
HOTO CTaHy JIIOIUMHH. 3 OAHOTO OOKy, JrOAMHA Ta ii
eMoLii € 1T MOBU YaCTUHOK 00'€KTUBHOI JIMCHOCTI
1, oTKe, 11 00'ekTaMu, BiTOOpaKEHIMH 32 JJOTIOMOTOIO
MOBH; 3 1HIIOTO OOKY, EMOTIii OEPyTh AKTUBHY Y9aCTh
y (opMyBaHHI MOBHOi, TOOTO MOIEIHHOI KapTHHH
cBitry. BomHodac mogmHa € aKTHBHUM CyO0'€KTOM,
KU BifoOpakae 11 MOBY — 3acO00M BioOpakeHHS,
a eMmolii JrauH — (GOPMOI0 BiIOOpaXKeHHS OIliH-
HOTO CTaBJICHHS JIFOJIMHU JIO CBITY.

Ha nymxy H. lOpminoi, HalOimbIl YacTOTHUM
croco0oM omucy eMOoLiil B aHIIIHChKIH MOBi Oyi0
BH3HAHO JIEKCUYHHUI OIMC €MOLIMHUX CTaHIB, IKUH,
CBOEIO YEPror0, MOXKe OyTH eKCIUTIUTHAM Ta IMILTi-
utHEM [12, 1-19]. B anmiiiicekiii MOBI BiI3HAYEHO
TIepeBaKaHHS eKCILTIIIUTHOTO crioco0y (i3 3a3HadeH-
HSIM Ha3BH KOHKPETHOI eMoIIii) B OIMUCI eMOIIHHUX
eMOIIill 1 aKyCTUYHUX XapaKTEPUCTUK TOIOCY IiJ] 4ac
THIBY: sparked so much rage «Kujanu iCKpH THIBY»,
eyes full of rage «o4i, nOBHI THIBY», a shout of rage
«KPHUK THIBY», @ cry of rage ‘KpYIK JIOT1», TOZI SIK 111
Yyac OMHCY KECTiB, PyXiB TiJla IIFOAWHU OIMHUC THIBY
BimOyBaeThcs iMmutinuTHO [21, 1238].

BucHOBKM Ta nepcneKTUBYU MOJAJIBIINX AOCTi-
nxeHb. OTke, eMOITiiHI CTaHW, 30KpeMa THIB, y
Cy4JacHIM JHTBICTHIIl BHBYAIOTH y MeXax TaKuX
HAmpsIMiB, SIK aHTPOIIOJIOTIYHA JIIHTBICTHKA, TICUXO-
JIHTBICTHUKA, HEUPOJIHTBICTUKA, KOTHITMBHA JIIHT-
BICTHKA, KOMYHIKaTMBHa JIHTBICTHKa, MOPIBHSIbHA
JIHTBICTHKA Ta EMOIIIIHO-€MOTHBHA JIIHI'BOCKOJIOT'is1.

KomruiekcHuii 1 BceOIYHMM MMiAXig OO BUBYEHHS
THIBY 3 TO3HWIIN JIHTBO-KOTHITUBHOTO i KOMYHiKa-
TUBHO-TIPATMAaTUYHOTO aHAN3y, a TaKOX PO3TIIL
TEOPETHYHOTO ACIIEKTY €MOIIIH T03BOJISIE 3PO3yMITH
CYTh IHX TICUXOJOTIYHUX SIBUII, cneumbiKyBaTH i
emouii i BUBHAYUTH CTPYKTYPHO-CEMAHTHYHI O3HAKH
MOBH IITi]T 4acC THIBY, a BIILHOBIILHO ie mmome 3po-
3yMITH Ta OKPECIHUTH IO EMOIIII0 Y CY4YacHIil JIiHT-
BOKYJIBTYPI.
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THE EMOTION OF ANGER IN MODERN EMOTIVE VOCABULARY.
THEORETICAL ASPECT

Hirnyak Oleg Hryhorovych
Post-graduate Student of the Department of Applied Linguistics
Lviv Polytechnic National University
12 Bandera street, Lviv, Ukraine

The article describes the concept of emotion in modern linguistics, namely, such an emotional state as anger, in the
theoretical aspect. The essence of psychological phenomena is revealed, the structural-semantic features of the speaker's
vocabulary are specified during anger, as well as the emphasis on the individual emotion, which is the result of a com-
prehensive approach to the study of anger from the standpoint of linguistic and cognitive, communicative-pragmatic and
descriptive analysis of the etymology of the analysed emotional state. One of the modern trends in linguistic research is
the study of emotional concepts that shape the linguistic picture of the world. Also, in the work are examples of states of
the speaker reflecting the emotion of anger in the Ukrainian and English languages.

The tasks of the work are to analyse the work of scientists who studied emotional vocabulary, in particular the emo-
tion of anger; Find out what kind of anger is from the point of view of linguistics; to give examples of tokens that transmit
the emotion of anger, To isolate the structure of emotional concepts, in particular the concept of anger. During the study
of emotions, the experience of linguists in the study of mechanisms of verbal expression of the speaker's emotions, the
linguistic designation of the emotional states being tested, and the ways of interpreting emotions as an objective human
emotional state are taken into account.

Over recent years, researchers have achieved significant results in the study of the mechanisms of verbal expression
of the emotions of a speaker, and the language nomination, the interpretation of emotions as the objective essence of the
speaker and the listener. At this stage in the development of linguistics of emotions, there are a number of problems that
determine several key areas of research, including emotional communication, categorization of emotions, and emotional
semantic language.

A comprehensive approach to the study of anger from the standpoint of linguistic and cognitive and communica-
tive-pragmatic analysis, as well as consideration of the theoretical aspect of emotions, allows us to understand the essence
of these psychological phenomena, to specify these emotions and to identify the structural and semantic features of lan-
guage during anger, and, accordingly, even deeper to understand and outline this emotion in modern linguistic culture.

Key words: linguistics, emotionality, vocabulary, semantics, emotive vocabulary, anger emotion.
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